
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13873]
15 JULI 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 7 december 1998 tot

organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, wat betreft het elektronisch vergaderen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 28 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Het politiecollege kan, mits alle leden hiermee akkoord gaan, in zijn
huishoudelijk reglement de gevallen bepalen waarin en de nadere
regels volgens welke de leden van het college op afstand kunnen
deelnemen aan de vergadering. De leden van het college die op deze
manier deelnemen aan de vergadering worden beschouwd als aanwe-
zig voor de naleving van de quorum- en meerderheidsvoorwaarden.”.

Art. 3. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) : Stukken : 54-2270 - 2016/2017
Integraal verslag : 21 juni 2018

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13965]
30 JULI 2018. — Bijzondere wet tot wijziging van artikel 6 van de

bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
wat de verkiezingsuitgaven voor de lokale verkiezingen betreft. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de bijzondere wet
van 30 juli 2018 tot wijziging van artikel 6 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen wat de verkiezingsuit-
gaven voor de lokale verkiezingen betreft (Belgisch Staatsblad van
27 augustus 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13965]

30. JULI 2018 — Sondergesetz zur Abänderung hinsichtlich der Wahlausgaben für die Lokalwahlen von Artikel 6
des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Sondergesetzes vom 30. Juli 2018 zur Abänderung hinsichtlich
der Wahlausgaben für die Lokalwahlen von Artikel 6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der
Institutionen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13873]
15 JUILLET 2018. — Loi modifiant la loi du 7 décem-

bre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, en ce qui concerne la téléréunion (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 28 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à deux niveaux, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

“Moyennant l’accord de tous ses membres, le collège de police peut
prévoir, dans son règlement d’ordre intérieur, les cas dans lesquels - et
les modalités selon lesquelles - les membres du collège peuvent
participer à ses réunions à distance. Les membres du collège qui
participent à ces réunions à distance sont réputés présents pour le
respect des conditions de quorum et de majorité.”.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le lendemain de
sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) : Documents : 54-2270 - 2016/2017
Compte rendu intégral : 21 juin 2018

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13965]
30 JUILLET 2018. — Loi spéciale modifiant l’article 6 de la loi spéciale

du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce qui concerne les
dépenses électorales engagées pour les élections locales. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
spéciale du 30 juillet 2018 modifiant l’article 6 de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce qui concerne les
dépenses électorales engagées pour les élections locales (Moniteur belge
du 27 août 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

30. JULI 2018 — Sondergesetz zur Abänderung hinsichtlich der Wahlausgaben für die Lokalwahlen von Artikel 6
des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - In Artikel 6 § 1 römisch VIII Absatz 1 Nr. 4 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der

Institutionen, zuletzt abgeändert durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014, werden die Wörter ″einschließlich der
Kontrolle″ durch die Wörter ″einschließlich der Vorschriften und der Kontrolle hinsichtlich″ ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Ile-d’Yeu, den 30. Juli 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13561]

13 SEPTEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling van het
uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de richtlijn 2015/1535 van het Europees Parlement en de
Raad van 9 september 2015 betreffende een informatieprocedure op het
gebied van technische voorschriften en regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
gewijzigd bij de wet van 21 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2006 houdende de regeling
van het uniform van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 17 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 6 maart 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 27 maart 2017;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 29 maart 2018,
met toepassing van artikel 5 van de richtlijn 2015/1535 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en
regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 390/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op 5 april 2017;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn is gegeven en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op het advies van de Minister van Justitie, gegeven op
5 september 2017;

Gelet op advies 62.565/2 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13561]

13 SEPTEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police intégrée, structurée à
deux niveaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la directive 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du
9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’information dans le
domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux
services de la société de l’information;

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 141, modifié par la loi du 21 avril 2016;

Vu l’arrêté royal du 10 juin 2006 relatif à l’uniforme de la police
intégrée, structurée à deux niveaux;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 17 octo-
bre 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 6 mars 2017;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
27 mars 2017;

Vu la communication à la Commission européenne, le 29 mars 2018,
en application de l’article 5 de la directive 2015/1535 du Parle-
ment européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des réglementations techni-
ques et des règles relatives aux services de la société de l’information;

Vu le protocole de négociation n° 390/1 du comité de négociation
pour les services de police, conclu le 5 avril 2017;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée ; qu’en conséquence, il a été passé outre;

Vu l’avis du Ministre de la Justice, donné le 5 septembre 2017;

Vu l’avis 62.565/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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